
CLIP
Very handy accessory to hold film on rolls and prevent them from unwinding. A 
simple way of saving time and money instead of using sticky tape: You don’t have 
to cut off the first part of the film after weeks of storage. Clips are manufactured 
of a special plastic material that makes them fit on different roll diameters. It’s a 
lifelong tool. You can also use it to hold rewound prints. 

CLIP
CLIP  klemmt sich auf jedes zusammengerollte Material und verhindert das unge-
wollte Abrollen. CLIPs sparen Zeit und Geld – kein Abschneiden des Rollenanfangs 
mehr. Der spezielle Kunststoff gestattet dem CLIP sich je nach Rollenumfang zu 
dehnen. Natürlich hält CLIP auch bedruckte Poster zusammen, ohne Spuren zu 
hinterlassen.

CLIP
Accessoire très utile pour « accrocher » les bobines et éviter que le matériau se 
déroule. C’est un système simple qui permet d’économiser temps et argent. Il 
remplace l’utilisation du ruban adhésif une fois commencés les bobines et la con-
séquente perte de matériau due à la colle résiduelle. Les clips sont réalisés à partir 
d’un bracelet en plastique qui les rend appropriés pour des rouleaux avec diamè-
tres différents: vous l’achetez une seule fois et ne les jetez plus. Peut être aussi 
utilisé pour arrêter les impressions enveloppées.

CLIP 
Muy utíl y simple accesorio que sirve para impedir que la bobina se desenrolle 
ahorrando al usuario tiempo y dinero. Substituya la cinta adhesiva para fijar la 
bobina y evitar la consecuente perdida de material debido al residuo de la cola 
sobrante. Los CLIP están hechos de plástico elástico que les permite adaptarse a 
bobinas de distinto diámetro. Se compran una vez y se utilizan para siempre. Se 
pueden utilizar también para detener las impresiónes envuelta.

EASY BAR
Safety-Ruler bars to enable straight and safe cutting. Available in dif-
ferent dimensions up to 3 meters. They have anti-slip rubber on the 
base. They are equipped with a graduated scale ruler on both sides, 
placed in opposite directions, which allows you to keep point zero 
always on your left and right side with no need of turning the bar. 
Aluminium alloy surface and ergonomic shape.

EASY BAR 
Sicherheits-Lineal hält die Position und schützt Finger und Hände 
auch bei grossen Schnittlängen vor Verletzungen. Anti-Rutsch Gummi 
und griffige Oberfläche. “EINHAND-ARBEIT” auch bei grossen Schnit-
tlängen. Längen bis zu 3 m erhältlich. Satinierte Oberfläche und er-
gonomische Form.

EASY BAR
Barres linéaires pour une coupe sûre et droite. Disponibles en dif-
férentes dimensions jusqu’à trois mètres. Equipés avec fond en 
caoutchouc anti-glisse, et avec échelle millimétrique sur les deux 
cotés avec directions opposées: cela signifie que vous avez toujours 
le point zéro sur la droite et la gauche sans tourner la barre. Surface 
en alliage d’aluminium et forme ergonomique.

EASY BAR
Barras métricas que pueden acompañar la corte en una manera 
segura y recta. Disponibles en varios dimensiones hasta tres met-
ros. Equipados con base de goma antideslizante, tienen una escala 
milimétrica en ambos lados con direcciones opuestas: esto significa 
que el usuraio siempre tiene el punto cero a la derecha e izquierda 
sin necesidad de encender la barra. Superficie de aluminio satinado 
y forma ergonómica.

CUTTING MAT 
Cutting mats made of anti static rubber, 3 mm thickness with print-
ed lines on the surface. They are self-healing and enable you to 
work on a clean and dust-free surface. They can be used as a desk 
blotter or work surface. Available in different dimensions. 

CUTTING MAT
Mit dieser professionellen Schneidunterlage, bei der sich die Ober-
fläche immer wieder von selbst  verschliesst, besitzen Sie eine lan-
glebige, beidseitig verwendbare Unterlage, die stets glatt und ohne 
Schnittlinien bleibt – besonders widerstandsfähig, 3 mm stark - an-
ti-statische Material mit matter Oberfläche - praktische, gedruckte 
Anlagelinien auf der Oberfläche.

CUTTING MAT
Tapis de coupe en caoutchouc antistatique d’épaisseur de 3 mm 
avec une surface réticulée. Ils sont  « auto- cicatrisants » et idéales 
pour travailler sur une surface propre et sans poussière. Ils peuvent 
également être utilisés comme tapis de protection ou comme sur-
face de travail. Disponible en dimensions différentes.

CUTTING MAT
Alfombrillas de corte en goma antiestática de espesor de 3 mm con 
superficie reticulada. Son “auto cicatrizantes” y ideales para trabajar 
sobre una superfice limpia y libre de polvo. También se pueden 
utilizar como protección para el escritorio o como superficie de tra-
bajo. Disponibles en diferentes dimensiones.

Tappeti di taglio in gomma antistatica dello spessore 
di 3 mm con superficie reticolata. Si auto-riparano e 
sono ideali per lavorare su una superficie pulita e senza 
polvere. Possono essere anche usati come protezione 
di lunga durata per la scrivania o il piano di lavoro. 
Disponibili in varie misure.

CUTTING
MAT

Barre lineari con riga metrica che permettono di 
accompagnare il taglio in modo sicuro e dritto. Disponibili 
in varie misure fino a tre metri. Dotate di gomma 
antiscivolo nella parte inferiore. La scala millimetrata si 
trova su entrambi i lati della barra e ha direzioni opposte: 
questo permette di avere sempre il punto zero visibile 
a destra e sinistra senza che sia necessario 
ruotare la barra. Superficie satinata in lega 
d’alluminio e forma ergonomica. 

Calamite utili per fermare materiali sullo spazio di 
lavoro (stampe, materiali adesivi, tessuti, ecc.). La 
parte magnetica è ricoperta da uno speciale strato 
di gomma per evitare di strisciare le superfici 
sulle quali sono utilizzate. Utili in particolare per 
l’applicazione di decorazioni su vetture. 

Utilissimo accessorio per “agganciare” le bobine e impedire che il 
materiale si svolga. È un sistema semplice che fa risparmiare tempo 
e denaro. Sostituisce l’utilizzo del nastro adesivo per bloccare le 
bobine una volta iniziate e la conseguente perdita di materiale 
dovuta al residuo di collante. Sono costruite con uno speciale 
materiale plastico elastico che le rende adatte a bobine di diametri 
differenti: si compra una volta e non si getta più. Utilizzabile anche 
per fermare le stampe avvolte.

Spatole speciali in feltro per stendere in 
modo preciso anche le più delicate pellicole 
autoadesive e il prespaziato, specialmente 
su superfici curve (come carrozzerie di 
automezzi).

Rullini in gomma ad elevata scorrevolezza per l’applicazione di film 
autoadesivi. PVC colorato, Application Tape, biadesivi, film di laminazione, 
film rifrangenti e molti altri potranno essere stesi facilmente e senza 
grinze. Rullo in gomma antiadesiva EPDM - 2 differenti modelli disponibili 
con diversa durezza della gomma: morbida (gomma rossa) e dura 
(gomma grigia).

Lunghezza netta rullo gommato: 200 - 150 - 100 - 70 mm
Montaggio su boccole ad elevata scorrevolezza
Struttura in acciaio verniciato a polveri
Impugnatura ergonomica in gomma antiscivolo.

HAND RUBBER ROLLERS Very smooth Rubber Rollers for the application of self-adhesive 
films. PVC, Application Tape, double-sided adhesives, laminating films, reflective films and 
many other materials can be easily laid free of creases. Non-adhesive EPDM rubber rollers 
available in 2 different models with different hardness: soft (red rubber) and hard (grey 
rubber).

Net width of rollers: 200-150-100-70 mm
Mounted on high flowing bushings
Powder Coated Frame
Ergonomic rubber non-slip handle

HANDROLLER Die ergonomischen geformten Handroller mit dem richtigen Gewicht für 
schnelles, sauberes Aufziehen von Selbstklebefilmen auf kleinen und mittleren Flächen. 
Für grosse Flächen benutzen Sie besser einen Laminator. Zwei unterschiedliche Gummi-
arten lieferbar:
WEICH (rot) und FEST (grau).

Arbeitsbreite der Roller: 200-150-100-70 mm
Kleberabweisende Spezialgummiwalze EPDM
Langlebige, servicefreie Rollenlager
Pulverlackierte Ausführung mit ergonomisch geformtem Gummigriff

ROULEAUX MANUELS Rouleaux en caoutchouc coulissant pour l’application de films 
autocollants comme films PVC, films de transfert, adhésifs double-face, films de laminages, 
films réfléchissants et autres, qui peuvent être posés facilement et sans bulles d’air. Rou-
leaux en caoutchouc antiadhésif EPDM - 2 modèles différents disponibles avec différentes 
dureté du caoutchouc: doux (couleur rouge) et dur (couleur gris).

Largeurs utiles des rouleaux: 200-150-100-70 mm
Montés sur des axes avec roulement à bille
Structure thermo-laquée
Poignée ergonomique en caoutchouc

RODILLOS DE APLICACIÓN Rodillos muy correderos de goma para la aplicación de films 
autoadhesivos. PVC, transportadores, doble adhesivos, películas protectoras, películas re-
flexivas y muchos otros se pueden colocar con facilidad y sin barbujas. Rodillos en goma 
anti-adhesiva EPDM - 2 modelos diferentes con diferente dureza de goma: suave (goma 
roja) y dura (goma gris).

Longitudes utiles del rodillo: 200-150-100-70 mm
Rodillo montado en ejes muy suaves que permite una alta velocidad de rotación
Estructura pintada con polvo 
Empuñadura ergonómica de goma antideslizante a la mano

FELT PADDLE
Paddles for a precise application of adhesive films even on 
the most delicate surfaces, especially useful for application 
on cars and round surfaces. 

Overall dimensions 100 x 64 x 14 mm
Impregnated felt structure water-method usable
Suitable to irregular surfaces

FILZ-RAKEL
Speziell für das Aufbringen von PVC-Selbstklebefolien auf 
Fahrzeugen und unebenen Flächen

Abmessungen 100 x 64 x 14 mm
Imprägnierter Spezialfilz
Feuchtapplikation möglich

FEUTRE EN PLATRE
Spatules spéciales pour la pose précise même des 
plus délicates films autocollants, en particulier sur 
des surfaces courbes (telles que les véhicules). 

Dimensions 100 x 64 x 14 mm 
Faites de feutre résistant à l’utilisation avec la méthode humide
Facilement adaptables aux surfaces inégales

ESPATULAS DE FIELTRO
Espátulas especiales para colocar con precisión tambien 
las más delicadas películas autoadhesivas, especialmente 
sobre superficies curvas (como cajas de los vehículos).

Dimensiones 100 x 64 x 14 mm 
Hechos de fieltro resistente al desgaste y adecuados por el método 
húmedo 
Fácilmente adaptables a superficies irregulares.

MAGS
Useful magnets to hold materials on your working area (prints, 
adhesive materials, fabrics, etc.). The magnetic part is coated 
with a special rubber to avoid scratches on the surfaces. Espe-
cially useful for sign-making applications on cars.

MAGS
Hier ist die “dritte Hand” für alle Arbeiten bei Montagen auf 
Fahrzeugen. MAGs helfen auf jedem metallischen Untergrund 
Folien und Drucke schnell und passend genau zu montieren. 
Digitaldrucke bzw. Vinylfolien lassen sich mit MAGs einfach, 
schnell und genau positionieren; der spezielle Schutzgummi 
verhindert Kratzer auf dem Untergrund.

MAGS
Aimants utiles pour arrêter sur l’espace de travail matériaux 
différentes (impressions, adhésifs, textiles, etc.). La partie 
magnétique est recouverte de caoutchouc spécial pour évit-
er égratignures sur les surfaces. Particulièrement utiles pour 
l’application des décorations sur les voitures.

MAGS
Imanes muy útiles para detener materiales en el espacio de 
trabajo (papel, adhesivos, textiles, etc.). La parte magnética es 
cubierta con una goma especial para evitar el rastreo de las su-
perficies sobre las que se utilizan. Particularmente útiles para la 
aplicación de decoraciones sobre los coches

RULLINI
             MANUALI

CLIPSPATOLE
IN FELTRO

MAGS EASY BAR

Dimensioni 100 x 64 x 14 mm
Realizzate in feltro resistente all’uso con il metodo 
bagnato
Facilmente adattabili a superfici irregolari



Rullino dentato utile per forare le pellicole. 
Consente di eliminare facilmente fastidiose bolle 
d’aria con un rapido passaggio della testina rotante. 
Accessorio semplice e funzionale.

Semplice e robusto accessorio che si presta all’appoggio e 
svolgimento di qualsiasi tipo di bobina. Può sostituire gli 
appoggi di serie dei plotter da taglio che spesso risultano 
strutturalmente deboli o deteriorati dall’uso, e risulta 
utilissimo per svolgere application tape. In questo caso, 
infatti, una sola persona può lavorare in piena autonomia 
e non necessita di aiuto durante questa operazione. La 
bobina non può cadere quando l’application tape viene 
svolto grazie al particolare passaggio attraverso i rulli: si crea 
infatti un’azione di frizione che tiene teso il film. I rulli sono 
rivestiti in morbido PVC e non danneggiano in alcun modo 
il materiale.

Lunghezze utili: 750  e 1500 mm 

Attrezzatura indispensabile a tutti i rivenditori di materiali 
avvolti in bobina. Infatti, se oltre a dover svolgere una bobina 
è necessario anche conteggiare i metri prelevati, Speedy Roll 
è l’attrezzatura adatta a questa esigenza: dotato di un preciso 
contametri meccanico (accurato al centimetro) permette di 
visualizzare la metratura totalizzata con cifre ben leggibili. 
Supporta bobine con altezza massima 1500 mm e 40 Kg 
di peso. I rulli di scorrimento, montati su cuscinetti, sono 
rivestiti in PVC per non danneggiare i materiali più delicati. 
La distanza tra i rulli è regolabile per adattarsi a bobine di 
diametro diverso. 

Lunghezze utili:  1500 mm

Accessorio che taglia e arrotonda gli angoli di vario 
materiale come Dibond®, PVC, carta, immagini 
già laminate e molti altri materiali con un solo 
movimento e in modo semplice, veloce e preciso. 
Le lame non richiedono manutenzione e sono di 
facile sostituzione, adatte a differenti soluzioni di 
taglio (angoli di varia misura, fori e semicerchi).

SPEEDY TAPE Simple and sturdy accessory to support and rewind any 
kind of roll. It can easily replace the common stands used for plotters that 
are usually weak and deteriorated by the use. Speedy Roll is very handy for 
application tape rewinding: a person alone can perform the operation by 
himself. The roll of application tape will not fall since it is firmly pulled as 
the film passes through the rollers: this causes a friction and keeps the film 
tensioned. The rollers are soft PVC coated and never damages the material 
while passing through them.

Working width: 750 and 1500 mm

SPEEDY TAPE Simple ist ein einfaches und stabiles System mit dem sich 
jede Art Rollenmaterial leicht abrollen lässt. Herkömmliche, zumeist etwas 
wckelige Standdispositive an Plottern lassen sich damit idéal ersetzen. 
Speedy Roll ist einfach und praktisch z.B. für das Aufziehen von applica-
tion Tape durch eine Person. Die Rolle Application Tape fällt nicht herunter 
während das Tape durch die Rollen geführt kontrolliert gezogen wird. Da-
bei entsteht eine leichte Spannung des Tapes um es frei positionieren zu 
können. Die führungsrollen sind mit weichem PVC beschichtet damit das 
Tape beim Durchlauf nicht verletzt wird.

Arbeitsbreite: 750 and 1500 mm

SPEEDY TAPE Un simple et robuste accessoire qui se prête à l’appui et au 
déroulement de tout type de bobine. Il peut facilement substituer les appu-
is de série des plotters de coupe qui sont souvent fragiles ou détériorés par 
l’utilisation. Speedy Tape est très pratique pour dérouler le film de transfert. 
La personne qui l’utilise est autonome car elle n’a plus besoin d’aide pour 
ce travail. La bobine ne peut pas tomber lorsque le film de transfert est 
tiré grâce au passage du film à travers les rouleaux qui crée une action de 
friction qui permet de maintenir le film tendu. Les rouleaux sont revêtus en 
souple PVC et n’abîment en aucune façon le matériel.

Dimensions utiles: 750 et 1500 mm

SPEEDY TAPE Simple y robusto accesorio para apoyar y desenrollar 
cualquier tipo de bobina. Se pueden utilizar en lugar de los soportes de 
serie de los plotters que son estructuralmente débiles o desgastados por 
el uso. Speedy Tape es muy útil para desenrollar el film transportador. Una 
persona puede trabajar de forma independiente y no necesita ayuda para 
realizar esta operación. Las bobinas no se caigan cuando el film transpor-
tador pasa a través de los rodillos: se crea una acción de fricción de la 
película tensa. Los rodillos están cubiertos con PVC blando y no dañarán el 
material de ninguna manera.

Dimensiones utiles: 750 y 1500 mm

SPEEDY ROLL Speedy Roll is the system that every distributor of material 
wounded up in rolls needs. More than unwinding a roll as Speedy Tape 
does, with Speedy Roll you can see the meters you are unwinding. The 
device is equipped with a precise mechanical meter counter (centimetre ac-
curacy) that clearly displays the length. It’s suitable for rolls up to 1500 mm 
width and 40 kg in weight. The rollers are PVC coated to avoid damages on 
the material. The distance between rollers is adjustable to fit different rolls 
diameters.

Working width: 1500 mm

SPEEDY ROLL Speedy Roll ist das System, das jeder Folienfachhändler 
von Rollenmaterial benötigt. Mehr als das simple Abrollen von Material auf 
Speedy Tape, zeigt Speedy Roll gleich die genaue Ablänge an. Das System 
verfügt über eine genaue mechanische Anzeige (Zentimetergenauigkeit) 
welche die genaue Ablänge anzeigt. Geeignet für Rollen bis 1500 mm Breite 
und 40 kg Gewicht. Die Walzen sind PVC beschichtet um Materialschäden 
zu vermeiden. Der Abstand der Walzen lässt sich je nach Durchmesser der 
Rolle anpassen.

Arbeitsbreite: 1500 mm

SPEEDY ROLL Appareil indispensable pour tous les revendeurs de matéri-
els adhésifs en bobine. Si vous devez non seulement dérouler une bobine, 
mais calculer aussi les mètres prélevés, alors Speedy Roll est parfait pour ce 
travail. Avec des caractéristiques mécaniques semblables à celles de Speedy 
Tape, cet appareil est doté d’un compteur métrique mécanique (précis au 
centimètre) qui vous permettra de voir le métrage totalisé de façon bien 
visible. On peut utiliser bobines de largeur de 1500 mm et 40 kg de poids. 
Les rouleaux son montés sur roulements and revêtues de PVC pour éviter 
d’endommager les matériaux. La distance entre les rouleaux est réglable 
pour s’adapter à des rouleaux avec diamètres différents. 

Dimensions utiles: 1500 mm

SPEEDY ROLL Accesorio esencial para todos los distribuidors de material en 
bobina. Si además de desenrollar una bobina es necesario tambien contar 
los metros, Speedy Roll es el equipamiento adecuado para esta necesidad 
gracias a un contador de precisión mecánica (precisión al centímetro) que 
muestra la totalidad de los metros con cifras claramente legibles. Utilizable 
con bobinas de altura máxima de 1500 mm y 40 kg de peso. Los rodillos 
están montados sobre rodamientos y están recubiertos con PVC para evitar 
daños en materiales delicados. La distancia entre los rodillos es ajustable 
para acomodar bobinas de diferentes diámetros.

Dimensiones utiles: 1500 mm

Lunghezze utili: 
Working width: 
Arbeitsbreite: 
Dimensions utiles:
Dimensiones utiles: 

1500 mm 

SPEEDY 
TAPE

SPEEDY 
ROLL

PERFORATING ROLLER
Small piercing roller to perforate films. It allows you 
to easily avoid bubbles of air with a simple movement 
thanks to its rotating piercing head. Simple and practi-
cal accessory.

PERFORATING ROLLER
Kleines Rad um Filme leicht zu perforieren. Damit las-
sen sich kleine Blasen rasch und einfach durch Überrol-
len entfernen. Ein einfaches, sehr praktisches Zubehör 
für den Profi.

ROULEAU DE PERFORATION
Rouleau utile pour perforer le film. Il permet d’éliminer 
facilement les bulles d’air avec un passage rapide de la 
tête rotative. Accessoire simple et fonctionnel.

RODILLO PERFORADOR
Rodillo útil para perforar las películas. Permite de elimi-
nar fácilmente las burbujas de aire con un paso rápido 
de la cabeza giratoria. Accesorio simple y funcional.

CORNER  ROUNDER
This tool cuts and rounds off corners of different materials such as Dibond®, 
PVC, paper, laminated papers and many other materials in an easy, quick and 
precise way - with a single movement. The blades a free of maintenance and 
very easy to change, suitable for different cutting needs (different degrees 
angles, holes and semicircles).

ECKEN – ABRUNDER (STANZE)
Mit dieser handlichen Stanze lassen sich Dibond ®, PVC-Films, Papier und 
viele andere Materialien ganz leicht mit einem Handgriff abrunden bzw. lo-
chen. Die wartungsfreien Stanzmesser lassen sich leicht austauschen und 
eignen sich für unterschiedlichste Winkel, Lochungen oder Halbrundungen. 

CORNER  ROUNDER
Accessoire qui coupe et arrondit les angles de divers matériaux tels que Di-
bond®, PVC, papier, images déjà plastifiées, et beaucoup d’autres matéri-
aux par un seul mouvement et d’une manière simple, rapide et précise. Les 
lames ne nécessitent d’aucun entretien et sont faciles à remplacer, adaptés à 
différentes solutions de découpe (pour différentes degrés d’angles, trous et 
demi-cercles).

CORNER  ROUNDER
Accesorio que corta y ronda ángulos de materiales diversos como Dibond®, 
PVC, papel, imágenes laminadas y muchos otros con un solo movimiento y 
precisión, facilidad y velocidad. Las cuchillas no requieren mantenimiento y 
se reemplazan facilmente. Adecuado para operaciones de corte diferentes 
(angulo de distintos grados, agujeros y semicírculos).

RULLINO FORAPELLICOLE
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